


우분투한국커뮤니티
윤건영

Ubuntu and Community
우분투, 그리고 커뮤니티
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“Ubuntu”를 사용해보셨거나 들어보신분?
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- OS (Operating System; 운영체제)



What is Ubuntu?
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- Linux Distributions (리눅스 배포판)

And MORE!



What is Ubuntu?
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- Ubuntu
- 가장 널리 사용되는 리눅스 배포판 중 하나
- 캐노니컬과 우분투 재단이 중심이 되어 개발중
- 초기에 아름다운 디자인으로 인기를 얻음
- 전문적인 지식이 없어도 사용 할 수 있는 리눅스 배포판
- 무료 제공 (!!)
- 약 250여개의 언어로 다국어 지원



What is Ubuntu?
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Ubuntu Community Program

- LoCo Teams
- Local Community Teams
- 국가, 지역별 커뮤니티 팀
- 중동 및 아시아 지역에만 약 50여개 LoCo 존재
- 각 지역의 우분투 사용자들이 모여 형성하는 커뮤니티
- Ubuntu에 개발, 개선, 사용, 번역, 홍보 등의 방법으로 기여
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Ubuntu Community Program

- Ubuntu Community Council
- 비 기술적 조직, 프로젝트의 운영위원회
- Ubuntu Members의 투표로 결정
- 프로젝트 방향성, CoC, LoCo 인증, Tech Board 임명 등의

역할 수행

- Ubuntu Membership
- Recognition of significant and sustained contribution to Ubuntu 

or the Ubuntu community.
- 커뮤니티에 지속적인 기여자로 인정하는 프로그램
- 꼭 기술적(코드적)인 기여만 인정되는 것은 아님
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Ubuntu Korea Community

- 우분투한국커뮤니티
- Verified LoCo Team, Since 2005
- 정기 세미나, 워크샵, 프로젝트/스터디, L10N 등
- 국내 우분투 사용자들의 커뮤니티
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Ubuntu Korea Community

- 한국의 Ubuntu 사용자들간 교류의 장 제공
- Facebook – https://fb.com/ubuntu.ko
- Forum – https://forum.ubuntu-kr.org

- 지식 공유 및 QnA
- 한국어 ASK 서비스 제공

https://fb.com/ubuntu.ko
https://forum.ubuntu-kr.org/
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Ubuntu Korea Community

- 비 수도권 지역 커뮤니티 유치
- Ubuntu Conference Asia 추진
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Community x Open Source Project

- L10N (Localization)
- 로컬팀이 하는 활동 중, 가장 중요한 활동 중 하나
- 지역의 언어와 문화에 맞추어 Ubuntu 번역을 주로 진행
- Ubuntu는 다양한 언어로 제공되며, 이는 대부분 LoCo

팀이 직접 번역 진행
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Community x Open Source Project

- 2020 Contributhon <우분투 한국어 번역>
- Ubuntu 프로젝트에 번역기여를 도전한 멘티들과 함께 진행
- 6주간 진행되며, 멘티들이 오픈소스 프로젝트에 기여하도록

교육 및 멘토링 진행
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Community x Open Source Project

- 2020 Contributhon <우분투 한국어 번역>
- Ubuntu의 영어로된 문자열/문장을 한글로 번역
- 멘토 멘티가 교류하며 더 나은 번역을 위한 논의 진행
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Community x Open Source Project

- 2020 Contributhon <우분투 한국어 번역>
- 6주간 약 5,000여개의 번역 기여
- 번역 상위 기여자 2명 배출
- 신규 기여자 확보
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Community x Open Source Project

- 2020 Contributhon <우분투 한국어 번역>
- 이 행사를 통해, 커뮤니티가 Open Source Project에

얼마나 큰 영향을 미치는지 직접적으로 체감

- 참가자: “멘토들 없이, 이 모든 기여하는 과정을 혼자서
하게 되었다면 기여도 하지 못하고 실패했을 것” –
시행착오의 최소화

- “커뮤니티의 도움을 받아 커뮤니티와 프로젝트에 다시
기여”
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Community x Open Source Project

- Open Source Project에서의 커뮤니티는 단순 사용자 집단 그 이상
- 누구나 부담없이 사용 / 기여를 할 수 있다.
- 사용자의 기여가 직접적으로 프로젝트에 반영
- “기여”는 꼭 기술적인 기여활동만을 이야기하지 않고,

개발/버그수정/기능개선/아이디어 제공/번역/이슈
리포팅/테스트 등 다양한 활동을 모두 일컫는다

- 사용자 = 기여자
-> 함께 프로젝트를 발전시킴 -> 더 많은 사용자 유입

커뮤니티의 순기능, 선순환



Ubuntu 프로젝트에서 커뮤니티는 단순 사용자들의 모임이 아닌,
”기여자”들을 계속해서 만들어내고 교류하며

프로젝트의 방향성, 미래, 발전을 함께 이끌어가는 곳
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Conclusion



오픈소스 프로젝트에서 “커뮤니티”는
단순히 사용자들이 모인 공간이 아닌,

프로젝트의 발전을 위해서 필수적으로 필요한 공간
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Conclusion



“우리가 함께한다면 전세계에 진정한 기술적 자유를, 우아하고 아름다운
경험을 가져올 수 있을 것입니다. 힘든 목표이지만, 우분투가 가진 가장 큰
힘인 커뮤니티와 함께 한다면 우리는 반드시 이 목표를 이룰 수 있습니다.”

- Jono Bacon, 전 Ubuntu 커뮤니티 매니저
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Conclusion

Together we have the opportunity to bring real technological freedom to 
every part of the world, across multiple devices and the cloud, and clothed 
in an elegant, beautiful, experience. It is a bold vision, but our greatest 
strength in Ubuntu is our community and together we can do this

- Jono Bacon, Former Ubuntu Community Manager



관심있는 오픈소스 프로젝트가 있으시다면,
내가 발전시켜보고 싶은 프로젝트가 있으시다면,

커뮤니티 활동을 통해서 시작해보시는 걸 추천드립니다!
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Conclusion



Thank You
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